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SALURN/SALORNO,      14/05/2026

Orario al pubblico - Parteienverkehr
Mon-Fre • Lun-Ven  09.00-12.30
Don-Gio 08.00-12.30 / 14.30 – 18.00

AVVISO  DI  DEPOSITO  ai  sensi  dell’Art.  60,
comma 1° lettera e) del D.P.R. n. 600/1973

HINWEIS AUF AKTENHINTERLEGUNG laut Art.
60,  Absatz  1,  Buchstabe  e)  des  D.P.R.  Nr.
600/1973

Il  sottoscritto  Messo  Comunale-Notificatore  di
Salorno, avvisa il/la Sig. o la Ditta

Der unterfertigte Gemeinde-Zustellbote  informiert
Herrn/Frau oder Firma:

CADEDDU SILVANO

di  aver  depositato  in  busta  chiusa  l‘atto  Reg.  Nr.
033/2026  all‘  Ufficio Protocollo (stanza n. 1.02) del
Comune di Salorno, Piazza Municipio 1 –  in data

den Akt Reg. Nr. 033/2026 in einem geschlossenen
Umschlag  bei  der  Gemeinde  Salurn,  Rathausplatz
Nr. 1, Protokollamt (Zimmer Nr. 1.02) –  am

14.05.2026 hinterlegt zu haben.

Il presente avviso è pubblicato per otto giorni
consecutivi

Die vorliegende Mitteilung wird für acht
aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht

dal /vom 15.05.2026 al/bis 23.05.2026

Salorno / Salurn, il  14.05.2026

Il Messo Comunale/Notificatore – Der Gemeinde/Zustellbote

f.to / gez. Prinoth Veronika

(firmato digitalmente / digital unterzeichnet)

A seguito dell‘entrata in vigore dell‘art. 32 L. n. 69/2009 il presente avviso di
deposito sostituisce l‘affissione della busta chiusa contenente  l‘avviso di
deposito prescritto dalla lettera „e“ DPR 600/73 art. 60.

Aufgrund  des  Inkrafttretens  des  Gesetzes   Nr.  69/2009  Art.  32  ersetzt
dieser  Hinweis  auf  Aktenhinterlegung  den  Anschlag  der  Mitteilung  in
verschlossenen Briefumschlag zwecks vorschriftsmäßige Aufbewahrung im
Sinne des DPR 600/73 Art. 60 Buchst. e).
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